
No. 762

UNITED STATES OF AMERICA
and

DOMINICAN REPUBLIC

Air TransportAgreement(with annexandexchangeof notes).

Signed at Ciudad Trujillo, on 19 JuLy 1949
Official texts English and Spanish.
Registeredby the United Statesof Americaon 4 April 1950

ETATS-UNIS D’AMERIQUE
et

REPUBLIQUE DOMINICAINE

Accordrelatif auxtransportsaériens(avecannexeet échange

de notes).Signé a Ciudad-Trujillo, le 19 juillet 1949
Textesofficiels anglaiset espagnol.
Enregistrépar les flats- Unis d’Amirique ic 4 avril 19-50.



146 United Nations— Treaty Series 19~O

No. 762. AIR TRANSPORTAGREEMENT 1 BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE DOMINICAN
REPUBLIC. SIGNED AT CIUDAD TRUJILLO, ON
19 JULY 1949

Having in mind the resolution signedunderdate of December7, 1944,
at the International Civil Aviation Conferencein Chicago,2for the adoption
of a standard form of agreementfor air routes and services,and tile
desirability of mutually stimulating andpromoting the further development
of air transportation between the United States of America and the
Dominican Republic, the two Governmentsparties to this arrangement
agree that the establishmentand developmentof air transport services
between their respective territories shall be governed by the following
provisions

Article 1

Each contracting party grants to the other contracting party the
rights asspecifiedin the Annexheretonecessaryfor establishingtheinterna-
tional civil air routesand servicestherein described,whethersuch services
be inauguratedimmediatelyor at a later dateat the option of thecontracting
party to whom the rights aregranted.

Article 2

a) Eachof the air servicesso describedshall be placed in operation
as soon as the contractingparty to whom the rights have been granted
by Article 1 to designatean airline or airlines for the route concernedhas
authorized an airline for such route, and contracting party granting the
rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give the appropriate
operatingpermissionto the airline or airlinesconcerned;provided that the
airlines so designatedmay be required to qualify before the competent
aeronauticalauthoritiesof the contractingparty granting the rights under
the laws and regulations normally applied by these authorities before
beingpermittedto engagein theoperationscontemplatedby this agreement;

1 Came into force on 19 July 1949, as from the dateof signature,in accordance
with article 12.

InternationalCivil Aviation Conference,Chicago,Illinois, 1 Novemberto 7 Decem-
ber 1944. Final Act and RelatedDocuments.United States of America,Department
of Statepublication 2282, ConferenceSeries64.
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and provided that in areasof hostilities or of military occupation, or in
areasaffected thereby, such inauguration shall be subject to the approval
of the competentmilitary authorities.

Article 3
In order to preventdiscriminatory practicesand to assureequality of

treatment,both contractingpartiesagreethat:
a) Eachof the contractingpartiesmayimposeor permit to be imposed

just andreasonablechargesfor the useof public airportsand otherfacilities
under its control. Each of the contracting parties agrees,however, that
thesechargesshall not be higher than would be paid for the use of such
airportsand facilitiesby its national aircraft engagedin similar international
services.

b) Fuel, lubricating oils and spareparts introduced into the territory
of one contracting party by the other contractingparty or its nationals,
and intended solely for use by aircraft of the airlines of such contracting
party shall, with respect to the imposition of customsduties, inspection
fees or other national duties or chargesby the contracting party whose
territory is entered,be accorded the same treatmentas that applying to
nationalairlinesand to airlines of the most-favored.nation.

c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and
aircraftstoresretainedon boardcivil aircraft of the airlinesof onecontracting
party authorizedto operatethe routesand servicesdescribedin the Annex
shall, upon arriving in or leaving the territory of the other contracting
party, be exempt from customs,inspectionfees or similar dutiesor charges,
eventhough such suppliesbe usedor consumedby such aircraft on flights
in that territory.

Article 4

Certificates of airworthiness, certificatesof competencyand licenses
issued or renderedvalid by one contracting party and still in force shall
be recognizedas valid by the other contracting party for the purposeof
operatingtheroutesandservicesdescribedin the Annex. Eachcontracting
party reservesthe right, however, to refuse to recognize,for the purpose
of flight above its own territory, certificatesof competencyand licenses
grantedto its own nationalsby anotherState.
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Article 5

a) The laws and regulationsof one contracting party relating to the
admissionto or departurefrom its territory of aircraft engagedin inter-
national air navigation, or to the operation and navigation of such air-
craft while within its territory, shall be applied to the aircraft of the other
contractingparty, andshallbe compliedwith by suchaircraft upon entering
or departingfrom or while within the territory of the first party.

b) The lawsandregulationsof onecontractingpartyas to theadmission
to or departurefrom its territory of passengers,crew, or cargo of aircraft,
such as regulationsrelating to entry, clearance, immigration, passports,
customs,and quarantine shall be complied with by or on behalf of such
passengers,crew or cargo of the airlinesdesignatedby the othercontracting
party upon entranceinto or departurefrom, or while within the territory
of the first party.

Article C

Each contracting party reservesthe right to withhold or revoke a
certificate or permit of any airline designatedby the other contracting
party in the eventit is not satisfiedthat substantialownershipandeffective
control of suchairline arevestedin nationalsof the othercontractingparty,
or in caseof failure by the airline designatedby the othercontractingparty
to comply with the Jaws and regulationsof the contracting party over
whoseterritory it operatesas describedin Article Five hereof, or otherwise
to fulfill the conditionsunderwinch the rights are granted in accordance
with this agreementandits Annex.

Article 7

Tlusagreementandall contractsconnectedtherewithshallbe registered
with the International Civil Aviation Organization.

Article S

Existing rights and privileges relating to air transport serviceswhich
may havebeengrantedpreviously by either of the contractingparties to
an airline of the other contracting party shall continue in force according
to their terms.

Article 9

Either of the contracting partiesmay at any time notify the other of
its intention to terminate the presentagreement. Such a notice shall be
sent simultaneously to the International Civil Aviation Organization. In
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the event such communication is made, this agreementshall terminate
six (6) monthsafter the date of receipt of the notice to terminate, unless
by agreementbetweenthe contracting parties the communication under
referenceis withdrawn before the expiration of that time. If the other
contractingparty fails to acknowledgereceipt, notice shall be deemedas
having been received14 days after its receipt by the International Civil
Aviation Organization.

Article 10

In the event either of the contracting parties considersit desirable
to modify the routesor conditions set forth in the attachedAnnex, it may
requestconsultationbetweenthe competentauthoritiesof both contractiin~
parties, such consultationto begin within a period of sixty days from the
date of the request. When theseauthorities mutually agreeon new or
revised conditions affecting the Annex, their recommendationson the
matterwill comeinto effect after they havebeenconfirmedby an exchange
of diplomatic notes.

Article 11

Except as otherwiseprovided in this agreementor its Annex, any
dispute between the contracting parties relative to the interpretation or
applicationof this agreementor its Annex, which cannotbe settledthrough
consultation, shall be submitted for an advisory report to a tribunal of
three arbitrators, one to be namedby each contracting party, and the
third to be agreedupon by the two arbitrators so chosen, provided that
such third arbitrator shall not be a national of either contracting party.
Each of the contracting parties shall designatean arbitrator within two
months of the date of delivery by either party to the other party of a
diplomatic note requestingarbitration of a dispute;and the third arbitrator
shall be agreedupon within one month after such period of two months.
If the third arbitrator is not agreed upon, within the time limitation
indicated, the vacancytherebycreatedshall be filled by the appointment
of a person, designatedby the Presidentof the Council of International
Civil Aviation Organizationfrom a panel of arbitral personnelmaintained
in accordancewith the practiceof InternationalCivil Aviation Organization.
The executive authorities of the contracting parties will use their best
efforts under the powers available to them to put into effect the opinion
expressedin any such advisory report. A moiety of the expensesof the
arbitral tribunalshallbeborneby eachparty.
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Article 12

This agreement,including the provisions of the Annex thereto, will
comeinto force on the day it is signed.

IN WITNESS wilEasop, the undersigned,beingduly authorizedby their
respectiveGovernments,havesigned the presentagreement.

DONE at CiudadTrujillo this nineteenthday of July 1949, in duplicate
in the English and Spanishlanguages,each of which shall be of equal
authenticity.

Ralph I-I. ACKERMAN

V. D. O1WO&Ez

ANNEX

TO AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF TIlE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT
OF THE DOMINICAN REPUBLIC

I. — Airlines of the United Statesauthorizedunder the presentagreement
are accordedrights of transit and nontraffic stop in the Dominican Republic,
as well as the right to pick up and dischargeinternationaltraffic in passengers,
cargo and mail at CiudadTrujillo, over various routes in both directions front
the United Statesto the Dominican Republic and beyond to Caribbean and
SouthAmericanpoints.

2. — Airlines of the Dominican Republic are accordedrights of transit and
nontraffic stopin the territory of the United Statesof America, as well as the
right to pick up and discharge international traffic in passengers,cargo, and
mail on the following routes,or via intermediatepoints, and in boLl: directions

(1) : The DominicanRepublicto Miami.
(2): The DominicanRepublic to SanJuan,PuertoRico.

8. — It is agreedbetweenthe contractingparties

A. — The air carriersof the two contractingpartiesoperatingon routesdescribed
in the Annex of said Agreementshall enjoy fair and equalopportunity
for the operationof the said routes.

B. — That the air transportcapacity offered by the carriersof both countries
shouldbeara closerelationshipto traffic requirements.

C. — That in the operationof commonsectionsof trunk routesthe air carriers
of the contractingpartiesshouldtakeinto accounttheir reciprocalinterests
so asnot to affectunduly their respectiveservices.

D. — That the servicesprovidedby a designatedair carrier underthis agreement
and its Annex shall retain as their primary objective the provision of
capacityadequateto the traffic demandsbetweenthe country of which
such air carrier is a national and the country of ultimate destinationof
the traffic.

No. 762



156 United Nations— Treaty Series 1950

F. — That the right to embarkand to disembarkat points in the territory of
the other country internationaltraffic destinedfor or coming from third
countriesat a point or points specified in this Annex, shall be applied
in accordancewith the generalprinciplesof orderlydevelopmentto which
both Governmentssubscribeand shall be subject to the generalprinciple
that capacityshall be related

(1) To traffic requirementsbetweenthe countryof origin andthe countries
of destination;

(2) To the requirementsof throughairline operation,and
(8) To the traffic requirementsof the areathroughwhich the airline passes

after taking accountof local andregionalservices.

4. — Changesmadeby either contractingparty in the routes provided for
above, except those which changethe points served by theseairlines in the
territory of the othercontractingparty, shallnot be consideredas modifications
of the Annex. The aeronauticalauthorities of either contractingparty may
therefore proceedunilaterally to make such changes,provided, however, that
notice of any changeis given without delay to the aeronauticalauthorities of
the othercontractingparty.

1.1suchotheraeronauticalauthoritiesfind that, havingregardto theprinciples
setforth in Section8 of the presentAnnex, interestsof their air carrieror carriers
areprejudicedby the carriageby the air carrieror carriersof the first contracting
party of traffic betweenthe territory of the secondcontractingparty and the
new point in the territory of the third country, the authorities of the two
contractingpartiesshallconsultwith a view to arrive at a satisfactoryagreement.

Points on any of the specified routes may at the option of the designated
airlines be omitted on anyor all flights. Air servicesoperatedon each of the
air routesspecifiedmaybe operatedvia intermediatepointsandin bothdirections.
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EXCHANGE OF NOTES

I
The American Ambassadorto the Dominican Secretary0/ State

for Foreign A/fairs

No. 800
Ciudad Trujillo, D. II., July 10, 1019

Excellency:

I havethe honorto refer to the descriptionof routesto be operatedby
United Statesairlines in paragraph1 of the annex to the air transport
agreementsigned today by the Governmentof the United Statesof America
and the Governmentof the Dominican Republic, and to inform Your
Excellency that it is the understandingof my Governmentthat the words
“from the United States“shall be construedto includeanyand all territory
underthe jurisdiction of the United States.

Pleaseaccept, Excellency, the assurancesof my highest and most
distinguishedconsideration.

(Signed) Ralph H. ACKERMAN
His Excellency
Lie. Virgilio Diaz Ordoflez
Secretaryof Statefor ForeignAffairs
CiudadTrujillo

II
TheDominicanSecretaryof StateforForeignA//airs to theAinericanAmbassador

TRANSLATION’ — TRADUCTION2

REPUBLICA DOMINICANA DOMINICAN REPUBLIC
SEeRETARIA BE ESTADO DEPARTMENT OF STATE FOR FOREIGN

DL RELAeIONE5 EXTERIORES RELATIONS

Ciudad Trujillo CiudadTrujillo
Distrito dc SantoDomingo Distrito dc SantoDomingo

21589 21589
Julio 19 dc 1949 July 19, 1949

Exeellcncia : Excellency

Tcngo a honra avisar a Vuestra I have the honor to acknowledge
Excelencia recibo dc la atcnta nota to Your Excellency receipt of the
No. 360, con fccha dc hoy, y con courteous note No. 360, dated

Translationby the Governmentof the
United Statesof America.

Traduction du Gouverncincnt des
Etats.Unisd’Ainériquc.
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refereneiaa la descripciónde rutas
que operarán lineas aéreasde los
Estados Unidos segts el párrafo 1
dcl anexoal acuerdosobretransporte
aéreo firmado boy por el Gobierno
de la Repübliea Dominicana y el
Gobierno de los EstadosUnidos de
Am~rica, do informar a Vuestra
Excelenciaquemi Gobiernoentiende
que Ia frase edesde los Estados
Unidosmse interpretaráque ineluya
cualquier y todo territorio quc se
encuentrebajo Ia jurisdiccion do los
EstadosUnidos.

Sfrvase aceptar, Excelencia, las
seguridadesde mi más alta y distin-
guida consideraeión.

(Signed) V. D. ORD6~EZ

SuExcelencia
RalphH. Ackerman
EmbajadorExtraordinario

y Plenipoteneiariode los
EstadosUnidosde America

CiudadTrujillo

today, and, with reference to the
descriptionof routesto be operated
by United Statesairlines in para-
graph 1 of the annex to the air
transport agreement signed today
by the Government of the Domi-
nicanRepublic andthe Government
of the United Statesof America, to
inform Your Excellency that it is
the understanding of my Govern-
ment that the words “from the
United States“ shall be construed
to include any and all territory
under the jurisdiction of the United
States.

Please accept, Excellency, the
assurancesof my highest and most
distinguishedconsideration.

(Signed) V. D. ORDO&Ez

His Excellency
RalphH. Ackerman
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

CiudadTrujillo


